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بِسْمِ اللهِ الرَّحْمَنِ الرَّحِيْمِ
{الْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ الْعَالَمِينَ الرَّحْمَنِ الرَّحِيمِ مَالِكِ يَوْمِ الدِّينِ} آية: 1-3.

هذه الآيات الثلاث تضمنت ثلاث مسائل:

(الآية الأولى) :فيها المحبة، لأن الله منعم، والمنعَم يُحَبُّ على قدر إنعامه. والمحبة تنقسم على أربعة أنواع:

محبة شركية، وهم الذين قال الله فيهم: {وَمِنَ النَّاسِ مَنْ يَتَّخِذُ مِنْ دُونِ اللَّهِ أَنْدَاداً يُحِبُّونَهُمْ كَحُبِّ اللَّهِ} سورة البقرة آية: 165 إلى قوله {وَمَا هُمْ بِخَارِجِينَ مِنَ النَّارِ} سورة البقرة آية: 167.



Au nom d’Allah, le Clément, le Miséricordieux
« La louange est à Allah, le Seigneur des mondes. Le très miséricordieux, Celui qui fait miséricorde. Le Roi du jour du jugement. »

Ces trois versets renferment trois thèmes :

· Le premier verset : Il renferme l’amour, car Allah pourvoit de ses grâces, et celui qui obtient cette grâce L’aimera relativement à cette grâce. Et l’amour est de quatre catégories :

1) L’amour idolâtre : C’est l’amour que dénonça Allah dans le verset : « Parmi les hommes, il en est qui prennent, en dehors d'Allah, des égaux à Lui, en les aimant comme on aime Allah. Or les croyants sont les plus ardents en l'amour d'Allah. Quand les injustes verront le châtiment, ils sauront que la force tout entière est à Allah et qu'Allah est dur en châtiment!... [166] Quand les meneurs désavoueront les suiveurs à la vue du châtiment, les liens entre eux seront bien brisés! [167] Et les suiveurs diront: "Ah! Si un retour nous était possible! Alors nous les désavouerions comme ils nous ont désavoués!" -Ainsi Allah leur montra leurs actions; source de remords pour eux; mais ils ne pourront pas sortir du Feu. » Sourate 2 versets 165 à 167

المحبة الثانية: حب الباطل وأهله، وبغض الحق وأهله، وهذه صفة المنافقين.
المحبة الثالثة: طبيعية وهي محبة المال والولد، إذا لم تشغل عن طاعة الله، ولم تعن على محارم الله فهي مباحة.
والمحبة الرابعة: حب أهل التوحيد، وبغض أهل الشرك وهي أوثق عرى الإيمان، وأعظم ما يعبد به العبد ربه.

(الآية الثانية) : فيها الرجاء.

(والآية الثالثة) : فيها الخوف. {إِيَّاكَ نَعْبُدُ} آية: 5
أي: أعبدك يا رب بما مضى بهذه الثلاث: بمحبتك، ورجائك، وخوفك؛ فهذه الثلاث أركان العبادة، وصرفها لغير الله شرك.
2) L’amour du mensonge et des menteurs, et la haine de la vérité et des véridiques : ceci est une caractéristique des hypocrites.

3) L’amour naturel, c’est l’amour des richesses et des enfants. Tant qu’elle ne détourne pas de l’obéissance d’Allah et n’amène pas à violer Ses interdictions, alors elle est permise.

4) L’amour des monothéistes et la haine des idolâtres : c’est la plus solide branche de la Foi, et la plus grande adoration qu’un serviteur voue à son Seigneur.

· Le deuxième verset : Il renferme l’espoir.

· Le troisième verset : Il renferme la peur.

« C’est Toi que nous adorons » : C'est-à-dire : Je t’adore, Ô Seigneur, par ces trois choses ; Par amour de Toi, par espoir en Toi et par peur de Toi.

Ces trois éléments sont les piliers de l’adoration ; les vouer à un autre qu’Allah est idolâtrie.


وفي هذه الثلاث الرد على من تعلق بواحدة منهن، كمن تعلق بالمحبة وحدها، أو تعلق بالرجاء وحده، أو تعلق بالخوف وحده؛ فمن صرف منها شيئا لغير الله فهو مشرك .

وفيها من الفوائد الرد على الثلاث الطوائف التي كل طائفة تتعلق بواحدة منها، كمن عبد الله تعالى بالمحبة وحدها، وكذلك من عبد الله بالرجاء وحده كالمرجئة، وكذلك من عبد الله بالخوف وحده كالخوارج.

{إِيَّاكَ نَعْبُدُ وَإِيَّاكَ نَسْتَعِينُ} فيها توحيد الألوهية وتوحيد الربوبية ;
{إِيَّاكَ نَعْبُدُ} فيها توحيد الألوهية، 
{وَإِيَّاكَ نَسْتَعِينُ} فيها توحيد الربوبية. 

Ces trois versets répliquent ceux qui ne s’attachent qu’à un seul d’entre eux, comme ceux qui ne s’attachent qu’à l’amour, ou ceux qui ne s’attachent qu’à l’espoir, ou ceux qui ne s’attachent qu’à la peur uniquement. Celui qui voue l’une de ces choses à un autre qu’Allah est un idolâtre.

· Nous pouvons donc apprendre de ces versets : La réplique contre trois sectes qui se sont attaché à l’une seule de ces choses :

1) Ceux qui n’adorent Allah que par amour.

2) Ceux qui n’adorent Allah que par espoir, ce sont les Mourji’a.

3) Ceux qui n’adorent Allah que par peur, ce sont les Khawârij.

« C’est Toi que nous adorons, et c’est de Toi que nous implorons l’aide. » : renferme l’Unicité d’Allah dans Sa divinité et de la Seigneurie :

- « C’est Toi que nous adorons » renferme l’Unicité dans la divinité.

- « Et c’est de Toi que nous implorons l’aide » renferme l’Unicité dans la Seigneurie.

{اهْدِنَا الصِّرَاطَ الْمُسْتَقِيمَ} آية: 6. فيها الرد على المبتدعين.
وأما الآيتان الأخيرتان ففيهما من الفوائد ذكر أحوال الناس. قسمهم الله تعالى ثلاثة أصناف: منعم عليه، ومغضوب عليه، وضال.

فالمغضوب عليهم أهل علم ليس معهم عمل، والضالون أهل عبادة ليس معها علم، وإن كان سبب النُزول في اليهود والنصارى فهي لكل من اتصف بذلك. الثالث من اتصف بالعلم والعمل وهم المنعم عليهم.

وفيها من الفوائد: التبرؤ من الحول والقوة، لأنه منعم عليه.


« Guide-nous dans le droit chemin » : Ce verset est une réplique contre les hérétiques.

Quant aux deux derniers versets, ils nous apprennent entre autre :

- Ce que sont les gens ; Allah les a divisés en trois catégories :

· Ceux qu’il a comblés de bienfaits.
· Ceux qui encourent la colère.
· Les égarés.

Ceux qui encourent la colère sont ceux qui savent la vérité mais ne la pratique pas. Les égarés sont ceux qui pratiquent sans savoir si ce qu’ils pratiquent est la vérité.

Et même si la raison de la révélation de ce verset fut les juifs et les chrétiens, il concerne toute personne ayant ces caractéristiques.

· Ceux dont la caractéristique est de savoir puis de pratiquer : ce sont eux qui sont comblés de bienfaits.

Cette sourate nous enseigne aussi :

وكذلك فيها معرفة الله على التمام، ونفي النقائص عنه تبارك وتعالى. وفيها معرفة الإنسان ربه، ومعرفة نفسه، 
فإنه إذا كان هنا رب فلا بد من مربوب، 
وإذا كان هنا راحم فلا بد من مرحوم، 
وإذا كان هنا مالك فلا بد من مملوك، 
وإذا كان هنا عبد فلا بد من معبود، 
وإذا كان هنا هاد فلا بد من مهدي، 
وإذا كان هنا منعم فلا بد من منعَم عليه، 
وإذا كان هنا مغضوب عليه فلا بد من غاضب، 
وإذا كان هنا ضال فلا بد من مضل. 
فهذه السورة تضمنت الألوهية والربوبية، ونفي النقائص عن الله، وتضمنت معرفة العبادة وأركانها. 
1) De se défaire de toute force ou puissance, car c’est Lui qui te comble de bienfaits.

2) Connaître parfaitement Allah, et Lui contester tout défaut.

3) Elle apprend à l’homme à se connaître lui-même, ainsi que son Seigneur, car :

· S’il y a un Seigneur, il y a forcément un serviteur.

· S’il y a un adorateur, il y a forcément un Adoré.

· S’il y a un Guide, il y a donc un guidé.

· S’il y a un comblé de bienfaits, il y a forcément Un Donateur de grâces.

· S’il y a celui qui encoure la colère, il y a forcément Celui qui est en colère.

· S’il y a un égaré, il y a forcément Celui qui égare.

Cette Sourate renferme donc la Divinité, la Seigneurie, et conteste tout imperfection à Allah, et elle renferme la définition de l’adoration ainsi que ses piliers.
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